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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  13. 1. 2015 
POZ 1124-2014/Z-5-2015 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1124-2014 s názvom Smart Lighting Engineering z 20.6.2014 
prihlasovateľa OMS, spol. s r.o., 419 Dojč , 906 02 Dojč, SK, 
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) 
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením zo 7.10.2014 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, 
ktoré: 
b/ nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c/ je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) v správe o výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti 
zo 7.10.2014 uviedol, že výlučne slovné označenie „Smart Lighting Engineering“ prihlasované pre tovary 
„vedecké, optické a signalizačné prístroje a nástroje; predradníky na osvetľovacie prístroje; batérie 
do svietidiel; blikavé svetlá (svetelné signály); elektrické káble; elektrické objímky; elektrické regulátory 
svetla; expozimetre; optické lampy; optické vlákna; optické žiarovky; prenosné elektrické zdroje; prístroje 
a nástroje na vedenie, distribúciu, spínanie, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; reklamné svetelné tabule; signálne návesné lampáše; svetelné bóje, majáky; žiarovky 
do zábleskových prístrojov; prístroje na nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické 
nosiče údajov; záznamové disky; neónové a svetelné reklamy“ v triede 9 a „zariadenia na osvetľovanie; 
baterky (svietidlá); bezpečnostné lampy; bodové lampy; elektrické lampy; elektrické lampy na osvetľovanie 
v exteriéroch; elektrické svietidlá; elektrické osvetľovacie výbojky; elektrické žiarovky; chrániče 
osvetľovacích telies; kandelábre, pouličné lampy; lampové banky; lampové cylindre; lampy (svietidlá); 
lustre; mechanické ochranné zariadenia pre elektricky alebo elektronicky ovládané svietidlá; modulárne 
systémy osvetlenia; nástenné svietidlá; neprenosné osvetľovacie trubice; neprenosné osvetľovacie zariadenia 
a prístroje; neprenosné rozptyľovače svetla; neprenosné svietidlové prvky; obaly a rozpery na lampy; 
objímky na elektrické svetlá; objímky na svietidlá; objímky na tienidlá; oblúkové lampy; osvetlenie 
na výstavné účely; osvetľovacie panely; osvetľovacie príslušenstvo do domácnosti; osvetľovacie prístroje 
a zariadenia; ozdobné svetlá; plášte svietidiel; podlahové osvetlenie; prisadené stropné osvetlenie; 
prisadené závesné osvetlenie; tienidlá na lampy; držiaky lampových tienidiel; zásuvky na elektrické svetlá; 
siete a deflektory na smerovanie svetiel; projektory; objektívy pre osvetľovacie zariadenia; lampové 
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reflektory; reflektory; reťaze farebných žiaroviek; stolové lampy; svetelné gule, banky; svetelné lišty; 
svetelné reflektory; svetelné rúry; svetelné výbojkové trubice; svetlá; svetlomety; tienidlá na lampy; UV-
lampy okrem lámp na lekárske použitie; vnútorné osvetľovacie zariadenia (architektonické, komerčné, 
núdzové a priemyselné osvetlenie); vonkajšie osvetľovacie zariadenia (projektory, rezidenčné a pouličné 
osvetlenie); vstavané osvetľovacie zariadenia (elektrické výbojky na osvetlenie); záhradné svetlá; zapustené 
bodové svetlá; závesné osvetlenie; závesné podpery na lampy; žiarovky pre reflektory; žiarovky“ v triede 11 
a služby „reklamné služby; obchodný manažment; obchodná správa; obchodná administratíva; kancelárske 
práce; maloobchodné služby s osvetľovacími prístrojmi a zariadeniami; maloobchodné služby s elektrickými 
prístrojmi a zariadeniami a tovarmi uvedenými v triedach 9 a 11tohto zoznamu; marketingové štúdie; 
obchodné alebo podnikateľské informácie; obchodné informácie a rady spotrebiteľom; obchodný 
alebo podnikateľský prieskum; podnikové poradenstvo; odborné obchodné poradenstvo; on line reklama 
na počítačovej komunikačnej sieti; organizovanie obchodných veľtrhov; organizovanie výstav na obchodné 
a reklamné účely; personálne poradenstvo; podpora predaja (pre tretie osoby); pomoc pri riadení obchodnej 
činnosti; poradenské služby v oblasti podnikateľského alebo obchodného riadenia; poradenstvo pri riadení 
obchodnej činnosti; poskytovanie obchodných alebo podnikateľských informácií; pomoc pri riadení 
obchodných alebo priemyselných podnikov; predvádzanie tovaru; prenájom reklamných materiálov; 
prenájom reklamných plôch; prenájom reklamných priestorov; prezentácia výrobkov v komunikačných 
médiách pre maloobchod; prieskum trhu; reklama; rozširovanie reklamných alebo inzertných oznamov; 
rozširovanie reklamných materiálov zákazníkom (letáky, prospekty, tlačoviny, vzorky); rozširovanie 
reklamných oznamov; rozširovanie vzoriek tovarov; televízna reklama; vydávanie reklamných textov; 
aktualizácia a údržba údajov v počítačových databázach; vydávanie a aktualizovanie reklamných 
materiálov; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch (pre tretie osoby); vyhľadávanie sponzorov; 
lepenie plagátov; zásielkové reklamné služby; zbieranie údajov do počítačových databáz; zoraďovanie 
údajov v počítačových databázach; obchodné sprostredkovanie s tovarmi uvedenými v triede 9 a 11 tohto 
zoznamu; obchodné sprostredkovanie služieb uvedených v triedach 35, 37 a 42 tohto zoznamu, obchodné 
poradenské a konzultačné služby v oblasti osvetľovacích prístrojov a zariadení“ v triede 35, „informácie 
o opravách; inštalácia, údržba a opravy vonkajšieho a vnútorného osvetlenia; inštalácia, údržba a opravy 
neónových a svetelných reklám, osvetľovacích prístrojov a zariadení, bezpečnostných lámp, chráničov 
osvetľovacích telies, cylindrov, difuzérov svetiel, držiakov na lampy a svietidlá, elektrických lámp, lámp 
(svietidiel), lustrov, objímok na svietidlá, oblúkových lámp, plášťov svietidiel, pouličných lámp, svetelných 
reflektorov, reťazí farebných žiaroviek, stropných svetiel, svetelných gulí, bánk, svetelných rúr, tienidiel 
na lampy, objímok na tienidlá, UV-lámp okrem lámp na lekárske použitie, žiariviek, žiaroviek“ v triede 37 
a „vedecké a technologické služby; výskum v oblasti vedy a priemyslu; priemyselné analýzy a priemyselný 
výskum; projektovanie osvetľovacích prístrojov a zariadení; kontrola osvetľovacích prístrojov a zariadení; 
skúšky osvetľovacích prístrojov a zariadení; návrhy osvetľovacích prístrojov a zariadení; architektonické 
poradenstvo a architektonické služby v oblasti exteriérovej a interiérovej architektúry; interiérové 
dizajnérstvo; priemyselné dizajnérstvo; umelecké dizajnérstvo“ v triede 42 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb nemá ako celok vo vzťahu k tovarom v triedach 9 a 11 (napr. optické lampy, optické 
žiarovky, lampy (svietidlá), osvetľovacie prístroje a zariadenia) a súvisiacim tovarom a službám v triedach 9, 
11, 35, 37 a 42 (napr. elektrické káble, prenosné elektrické zdroje, obaly na lampy, tienidlá na lampy, 
maloobchodné služby s osvetľovacími prístrojmi a zariadeniami, predvádzanie tovaru, inštalácia, údržba 
a opravy osvetlenia, skúšky osvetľovacích prístrojov a zariadení) rozlišovaciu spôsobilosť, pretože opisuje 
druh, charakter a vlastnosti prihlasovaných tovarov a súvisiacich tovarov a služieb. Úrad skonštatoval, 
že predmetné označenie poskytuje relevantnej spotrebiteľskej verejnosti informáciu, že pod takýmto 
označením bude poskytovaná inteligentná osvetľovacia technika. Uvedené vyplýva z významu slov 
tvoriacich označenie, konkrétne slovo „smart“ je po preklade z anglického jazyka do slovenského jazyka 
vo význame inteligentný, moderný, rýchly, slovo „lighting“ je po preklade z anglického jazyka 
do slovenského jazyka vo význame osvetlenie, svietidlo, svetelný, osvetľovací a slovo „engineering“ 
je po preklade z anglického jazyka do slovenského jazyka vo význame technika (In.: PC Translator 2010).  
 
Úrad ďalej uviedol, že vzhľadom na skutočnosť, že predmetné označenie neobsahuje žiadny ďalší 
dištinktívny prvok, ktorý by mu zabezpečil schopnosť odlíšiť tovary a služby jedného subjektu od tovarov 
a služieb iného subjektu, je výlučne slovné označenie „Smart Lighting Engineering“ označením 
bez rozlišovacej spôsobilosti, a teda nie je spôsobilé pre zápis do registra ochranných známok. Rozlišovacia 
spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. 
Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne do takej miery, aby bolo schopné 
individualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané označenie nie je schopné túto funkciu 
plniť.  
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Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 14.12.2014 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
Doručiť: 
OMS, spol. s r.o. 
419 Dojč  
906 02 Dojč 
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